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I N T R O

Dominae è una poltrona che coniuga 

raffinatezza e funzionalità, caratterizzata 

da linee sinuose che donano eleganza e 

leggerezza a qualsiasi ambiente. Pensata 

per adattarsi a contesti esclusivi, si 

distingue per la capacità di offrire un 

perfetto equilibrio tra estetica, funzionalità 

e benessere. Ogni spazio ha esigenze 

specifiche, e Dominae si adatta grazie 

a una gamma di optional studiati per 

esaltarne la versatilità. Perfetta per teatri, 

sale conferenze o home cinema, garantisce 

un’integrazione armoniosa con l’ambiente, 

elevando il livello di comfort e la qualità 

dell’esperienza.

i n t r o d u z i o n e

«PIÙ DI UNA SEMPLICE SEDUTA, DOMINAE 
È UN’ESPRESSIONE CONTEMPORANEA DEL 
RELAX, CAPACE DI VALORIZZARE QUALSIASI 
SCENARIO CON CLASSE E NATURALEZZA»

Dominae is an armchair that blends 

sophistication and functionality, defined 

by sinuous lines that bring elegance and 

lightness to any environment. Designed to 

suit exclusive settings, it stands out for its 

ability to offer the perfect balance between 

aesthetics, functionality, and well-being.

Every space has its own specific needs, 

and Dominae adapts effortlessly thanks 

to a range of optional features designed to 

enhance its versatility. Ideal for theaters, 

conference halls, or home cinemas, it 

ensures seamless integration with the 

surroundings, elevating both comfort and 

the overall experience.

«MORE THAN JUST A SEAT, DOMINAE IS A CONTEMPORARY EXPRESSION OF
RELAXATION—ENHANCING ANY SETTING WITH EFFORTLESS CLASS AND CHARACTER»
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D O M I N A E
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T H E A T E R D O M I N A E

«IN QUESTO SPAZIO MAGICO, UNA NUOVA
 POLTRONA SI ERGE COME UN'OPERA D'ARTE, 
PRONTA A RIDEFINIRE L'ESPERIENZA DEL PUBBLICO»
«IN THIS MAGICAL SPACE, A NEW ARMCHAIR RISES LIKE A WORK 
OF ART, READY TO REDEFINE THE AUDIENCE’S EXPERIENCE»

With a bold and refined design, this 

armchair is an invitation to immerse 

oneself in a world of emotions.Every detail 

is designed to celebrate art and culture, 

turning every evening at the theater into an 

unforgettable experience. This armchair 

aspires to become an icon a symbol of 

elegance and innovation capable of uniting 

design and function in a perfect embrace.

Con un design audace e raffinato, questa 

poltrona è un invito a immergersi in un 

mondo di emozioni. Ogni dettaglio è 

pensato per celebrare l'arte e la cultura, 

trasformando ogni serata a teatro in 

un'esperienza indimenticabile.

Questa poltrona ambisce a diventare 

un'icona, un simbolo di eleganza e 

innovazione, capace di unire design e 

funzione in un abbraccio perfetto.



D O M I N A E

L'eleganza discreta di Dominae si esprime 

in questa configurazione pensata per sale 

conferenze di prestigio. Il design raffinato e 

le linee fluide garantiscono un'integrazione 

con l'ambiente, offrendo una seduta 

confortevole e accogliente. La struttura 

ergonomica assicura il massimo sostegno 

anche per lunghe sessioni, mentre la 

possibilità di personalizzazione permette 

di adattarla a qualsiasi esigenza. Una 

soluzione ideale per chi cerca funzionalità 

e stile senza compromessi.

«QUESTA POLTRONA, CON IL SUO DESIGN 
UNICO ED ICONICO, È IL CUORE PULSANTE 
DEL TUO CENTRO CONGRESSI»
«THIS ARMCHAIR, WITH ITS UNIQUE AND ICONIC DESIGN, 
IS THE BEATING HEART OF YOUR CONFERENCE CENTER» 

The understated elegance of Dominae 

is showcased in this configuration, 

designed for prestigious conference halls. 

Its refined design and fluid lines ensure 

integration with the environment, offering 

a comfortable and inviting seating 

experience. The ergonomic structure 

provides optimal support even during 

long sessions, while its customization 

options allow it to adapt to any 

requirement. An ideal solution for those 

seeking functionality and style without 

compromise.

C O N F E R E N C E S

6          7
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D O M I N A E

Immagina di immergerti in un'esperienza 

di conferenza che va oltre il semplice 

ascolto. Questa poltrona, con il suo design 

unico ed iconico, è il cuore pulsante del tuo 

centro congressi. Ogni dettaglio è stato 

pensato per offrire un comfort superiore, 

trasformando anche le più lunghe sessioni 

in momenti di piacevole interazione.

Le linee eleganti della poltrona non solo 

catturano lo sguardo, ma invitano anche a 

rilassarsi e concentrarsi. 

c o n f e r e n c e s

Imagine immersing yourself in a conference 

experience that goes beyond mere 

listening. This armchair, with its unique 

and iconic design, is the beating heart of 

your conference center. Every detail has 

been designed to offer superior comfort, 

transforming even the longest sessions into 

moments of pleasant interaction. 

The elegant lines of the armchair not only 

catch the eye but also invite relaxation and 

focus. 

«A FLUID GESTURE, A DISTINCTIVE MARK: BEAUTY TAKES SHAPE IN THE PROFILE OF DOMINAE.
EVERY CURVE IS DESIGNED TO EMBRACE, EVERY DETAIL TO ENHANCE THE EXPERIENCE OF TIME»

«UN GESTO FLUIDO, UN SEGNO DISTINTIVO:
LA BELLEZZA PRENDE FORMA NEL PROFILO DI DOMINAE. 
OGNI CURVA È PENSATA PER ACCOGLIERE,
OGNI DETTAGLIO PER FAR VIVERE MEGLIO IL TEMPO»

C O N F E R E N C E S D O M I N A E
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C O N F E R E N C E S D O M I N A E

«DOMINAE SI 
INSERISCE CON 
ARMONIA, IN 
OGNI CONTESTO, 
VALORIZZANDO 
LO SPAZIO CON LA 
SUA PRESENZA 
SOFISTICATA»
«IN ANY SETTING DOMINAE BLENDS 
SEAMLESSLY, ENHANCING THE SPACE 
WITH ITS SOPHISTICATED PRESENCE»
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C O N F E R E N C E S D O M I N A E

In un mondo sempre più digitale, questa 

poltrona puè essere equipaggiata con 

i più moderni accessori, tra cui prese 

elettriche USB-C che permettono la 

ricarica immediata di dispositivi elettronici 

personali e sisetmi avanzati di conference/

traduzione simultanea, fino a schermi 

touch nel retroschienale. Così, anche 

durante le conferenze più impegnative, 

la connessione con il mondo esterno è 

garantita, assicurando che ogni voce e ogni 

idea possano essere ascoltate e condivise. 

A rendere Dominae ancora più esclusiva è 

il bracciolo in legno integrato, un dettaglio 

raffinato che ne esalta l’identità e il design 

riconoscibile. Perfettamente armonizzato 

con la struttura, il legno aggiunge un 

tocco di calore ed eleganza, valorizzando 

l’attenzione ai particolari.

«SCEGLIERE QUESTA POLTRONA SIGNIFICA INVESTIRE 
IN UN'ESPERIENZA DI CONFERENZA CHE PRIVILEGIA
IL BENESSERE E LA PRODUTTIVITÀ»

In an increasingly digital world, this 

armchair can be equipped with the most 

modern accessories, including USB-C power 

outlets that allow immediate charging of 

personal electronic devices, advanced 

conference/simultaneous translation 

systems, and even touch screens integrated 

into the backrest. Even during the most 

demanding conferences, connectivity with 

the outside world is assured, ensuring 

that every voice and idea can be heard 

and shared. What makes Dominae even 

more exclusive is its integrated wooden 

armrest, a refined detail that enhances its 

identity and distinctive design. Seamlessly 

harmonized with the structure, the wood 

adds a touch of warmth and elegance, 

highlighting the meticulous attention to 

detail.

«CHOOSING THIS ARMCHAIR MEANS INVESTING IN A CONFERENCE EXPERIENCE 
THAT PRIORITIZES WELL-BEING AND PRODUCTIVITY»
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H O M E  C I N E M A

h o m e  c i n e m a

Immagina di trasformare il tuo soggiorno in 

un'opera d'arte cinematografica

con questa poltrona perfetta anche per 

l'home cinema. Un connubio di

eleganza e funzionalità, disponibile nelle 

versioni CONFORT e VIP, ti invita a

vivere ogni momento del tuo film preferito 

come se fossi davvero al cinema.

«DOMINAE NELLA
VERSIONE VIP
OFFRE UN COMFORT
ESCLUSIVO»
«DOMINAE IN THE VIP VERSION 
OFFERS EXTRA COMFORT»

Imagine transforming your living room into 

a cinematic masterpiece with this armchair 

perfectly suited for home cinema. 

A combination of elegance and 

functionality, available in COMFORT and 

VIP versions, it invites you to experience 

every moment of your favorite film as if you 

were truly at the cinema.

D O M I N A E



    1716        

H O M E  C I N E M A

t e c h n i c a l  a r e a

Ogni dettaglio è curato con meticolosa 

precisione: dai rivestimenti di alta qualità 

che coccolano la pelle, alle cuciture 

impeccabili che celebrano la maestria 

artigianale. Grazie alle ampie tavolette 

scrittoio, progettate con una chiusura 

anti panico, ognuno può organizzare le 

proprie idee in totale libertà, senza la 

preoccupazione di distrazioni.

Every detail is crafted with meticulous 

precision: from high-quality upholstery that 

pampers the skin to impeccable stitching 

that celebrates artisanal mastery.

Thanks to the spacious writing tablets, 

designed with an anti-panic closing system, 

each participant can organize their ideas 

freely, without the worry of distractions

D O M I N A E

«DOMINAE, LA POLTRONA MULTITASKING
CHE MOLTIPLICA LE SUE FUNZIONI
GRAZIE AGLI ACCESSORI DEDICATI»
«DOMINAE, THE MULTITASKING ARMCHAIR THAT MULTIPLIES 
ITS FUNCTIONS THANKS TO DEDICATED ACCESSORIES»

T E C H N I C A L  A R E A
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D O M I N A E

CARATTERISTICHE 
•  Poltrona del tipo a pozzetto con sedile ribaltabile per 

teatri, auditorium e centri congressi con possibilità 
di essere installata su file dritte o curve, su pavimenti 
piani, inclinati o su gradone.

•  Ribaltamento del sedile a gravità privo di molle 
o frizioni di rallentamento, con sistema a doppio 
perno silenziato saldato su struttura portante in 
piatto di acciaio piegato e sagomato, spessore 5 
mm finiti con vernice epossivinilica di colore nero 
completo di inserti in polimero anti rimbalzo; questo 
sistema, oltre a garantire una facile (per gli addetti 
ai lavori) rimozione del sedile per eventuali pulizie o 
sostituzione senza uso di alcun attrezzo e soprattutto 
senza richiedere lo smontaggio delle fiancate, è 
silenzioso totalmente autolubrificante, non necessita 
di alcuna manutenzione ed è testato e certificato per 
oltre 100.000 Cicli come richiesto dal livello 4 della 
normativa EN 12727-2017.

•  Essendo un sistema di ribaltamento a doppio perno 
non vi è necessità che il sedile tocchi alcuna parte 
dello schienale; questo permette alla poltrona, di 
non avere punti di cesoiamento o schiacciamento ed 
essere anche per questo certificata conforme alla 
norma EN 12727-2017.

FINITURE
•  Sedile e schienale con struttura interna in multistrato 

di faggio e betulla Certificato FSC di spessore 15 mm

•   Imbottitura in schiuma poliuretanica a densità 
differenziata, 40 kg/mc per il sedile e 30 kg/mc per lo 
schienale, Memory Foam, indeformabile, a ritardata 
combustione, Certificata in Classe 1 e certificata 
Certipur, conforme quindi ai criteri minimi ambientali. 

•  L’imbottitura dello schienale è maggiorata e 
diversamente sagomata nella parte inferiore a formare 
un comodo e accogliente supporto lombare che 
migliora il comfort e rende la postazione ergonomica 
per l’utilizzo della tavoletta scrittoio.

•  Sedile e schienale sono rivestiti con tessuti, spalmati 
o vera pelle ignifughi con omologazione in Classe 1 
IM e certificati OekoTex dalle nostre cartelle colore di 
serie o con tessuto fornito dal Cliente.

•  Su richiesta sedile e schienale possono essere dotati 
di pannelli di rivestimento in legno multistrato e 
finiti con superfici verniciate naturali, impiallacciate 
in essenza o laccate con tecnologia ad eccimeri 
supermatt antigraffio e termoriparabile.

FEATURES 
• Bucket-type armchair with a flip-up seat, designed for 

theaters, auditoriums, and conference centers, with 
the flexibility to be installed in straight or curved rows, 
on flat, inclined, or tiered floors.

• The seat features a gravity-assisted flip-up 
mechanism, free from springs or damping friction, 
utilizing a dual-pivot silenced system welded 
onto a 5 mm thick bent and shaped steel support 
structure, finished with black epoxy-vinyl paint 
and equipped with anti-rebound polymer inserts. 
This system ensures easy removal of the seat for 
cleaning or replacement—without the need for tools 
or disassembling the side panels. It is completely 
silent, self-lubricating, maintenance-free, and tested 
and certified for over 100,000 cycles, meeting 
the requirements of Level 4 of the EN 12727-2017 
standard. 

• Thanks to the dual-pivot flip-up system, the seat does 
not come into contact with any part of the backrest. 
This design eliminates the risk of shearing or crushing 
points, ensuring the chair's certification in compliance 
with the EN 12727-2017 standard.

FINISHES
• Seat and backrest with an internal structure made 

of 15 mm (⅝”) thick FSC-Certified beech and birch 
plywood, featuring 

• Differentiated-density polyurethane foam padding 
40 kg/m³. For the seat and 30 kg/m³ for the backrest.  
The Memory Foam is non-deformable, flame-retardant 
(class 1 certified), certipur certified, and compliant 
with minimum environmental criteria.

• The backrest padding is enhanced and specially 
shaped in the lower section to provide a comfortable 
and supportive lumbar area, improving comfort and 
ensuring ergonomic seating for the use of the writing 
tablet.

• Seat and backrest are upholstered with flame-
retardant fabrics, coated materials, or genuine leather, 
all certified in Class 1 IM and compliant with OekoTex 
standards. Upholstery is available from our standard 
color swatches or with fabric provided by the Client.

• Upon request, the seat and backrest can be fitted 
with plywood covering panels, finished with natural 
varnished surfaces, wood veneer, or lacquered with 
supermatt excimer technology, offering scratch-
resistant and thermo-repairable properties.

CARATTERISTICHE E FINITURE
TECNICAL FEATURES AND FINISHES

T E C H N I C A L  A R E A
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T E C H N I C A L  A R E A D O M I N A E

DOMINAE È UNA POLTRONA CON FIANCATA 
PORTANTE INTEGRATA CON LO SCHIENALE. 

•  La fiancata è realizzata interamente con 
pannelli monolitici di multistrato di conifera 
strutturale, certificato FSC, dello spessore di 
12 mm che integrano fiancata , bracciolo e 
supporto schienale.

•  I pannelli uniti a cassone sono rinforzati 
con inserti lignei e metallici appositamente 
sagomati per il supporto delle parti soggette 
a movimento come la tavoletta scrittoio 
o a sforzi gravosi e concentrati come il 
meccanismo di ribaltamento del sedile. 

•  Tutta la viteria di accoppiamento è in acciaio 
zincato di classe non inferiore a 6.3 e i 
componenti metallici sono fissati con borchie 
autofilettanti in ottone o zama a filetto 
metrico.

•  La fiancata si fissa al pavimento tramite viti 
o tasselli con un sistema a due componenti 
(piede e zoccolo) in acciaio piegato spessore 
5mm che ne permettono una rapida e precisa 
installazione in cantiere e un velocissimo 
bloccaggio /sbloccaggio e regolazione della 
poltrona e e della linea di fila.

•  La fiancata è totalmente imbottita con 
poliuretano ignifugo, certificato CertiPur, di 
spessore 10 mm e densità 40 kg/mc sulla 
parte interna, esterna e superiore e rivestita 
con tessuti, spalmati o vera pelle ignifughi 
con omologazione in Classe 1 IM e certificati 
OekoTex dalle nostre cartelle colore di serie o 
con tessuto fornito dal Cliente.

DOMINAE IS AN ARMCHAIR WITH A LOAD-
BEARING SIDE PANEL INTEGRATED WITH 
THE BACKREST.
•   The side panel is entirely made of monolithic 

structural conifer plywood panels, FSC 
certified, with a thickness of 12 mm (½”), 
integrating the side panel, armrest, and 
backrest support.

•  The box-joined panels are reinforced with 
specially shaped wooden and metal inserts 
to support moving parts, such as the writing 
tablet, or areas subjected to heavy and 
concentrated stress, like the seat’s flip-up 
mechanism.

•  All coupling screws are made of galvanized 
steel with a class rating of no less than 6.3, 
and metal components are fixed with self-
tapping brass or zamak studs with metric 
threading.

•  The side panel is fixed to the floor using 
screws or dowels with a two-component 
system (foot and base) made of 5 mm (¼”) 
thick bent steel, allowing for quick and 
precise on-site installation, as well as fast 
locking/unlocking and adjustment of the 
armchair and row alignment.

•  The side panel is fully padded with 10 mm 
(⅜”) thick, 40 kg/m³ density flame-retardant 
polyurethane, CertiPur certified, on the inner, 
outer, and upper sections. It is upholstered 
with fire-resistant fabrics, coated materials, 
or genuine Leather, Class 1 IM approved 
and OekoTex certified, available from 
our standard color palettes or with fabric 
provided by the client.

FIANCATA
SIDE
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T H E A T E R D O M I N A E

BRACCIOLO BASE
Il bracciolo base di si distingue per la sua essenzialità e 
integrazione armoniosa con la struttura della poltrona. 
Il suo design pulito segue le linee fluide della seduta, 
offrendo un sostegno discreto senza alterarne l’equilibrio 
estetico. Pensato per garantire durabilità e praticità, 
mantiene un profilo elegante e minimale, adattandosi con 
naturalezza a qualsiasi contesto.

BASE ARMREST
The standard armrest stands out for its simplicity and 
seamless integration with the armchair’s structure. Its 
clean design follows the fluid lines of the seat, providing 
subtle support without disrupting its aesthetic balance. 
Designed for durability and practicality, it maintains an 
elegant and minimal profile, naturally adapting to any 
setting.

BRACCIOLO CON TAVOLETTA
Realizzata interamente in HPL, la tavoletta offre spazio 
per laptop fino a 17 pollici (280 x 300 mm) e supporta 
oltre 30 kg. Il meccanismo di rientro a gravità con 
molla elastica garantisce un richiamo fluido e privo di 
manutenzione, grazie alle parti mobili in bronzo e zama 
autolubrificanti. Il meccanismo antipanico consente 
la chiusura automatica della tavoletta semplicemente 
alzandosi in pedi, aumentando così la sicurezza e la 
velocità di evacuazione della sala in caso di pericolo. Il 
fronte della fiancata, rifinito con una cornice in acciaio 
verniciato a polveri, delinea con eleganza lo spazio di 
passaggio della tavoletta.

ARMREST WITH WRITING TABLET
Entirely made of HPL, the writing tablet provides 
ample space for laptops up to 17 inches (11" x 113/4") 
and supports over 30 kg. The gravity-assisted return 
mechanism with elastic spring ensures smooth, 
maintenance-free operation, thanks to self-lubricating 
bronze and zamak moving parts. The anti-panic 
mechanism allows the tablet to close automatically 
simply by standing up, increasing safety and evacuation 
speed in case of emergency. The front of the side panel 
is elegantly finished with a powder-coated steel frame, 
defining the tablet’s passage space with refined precision.

BRACCIOLO IN LEGNO
La parte superiore può avere un bracciolo in legno, 
massello naturale o multistrato impiallacciato o 
multistrati di tranciato ingegnerizzato, totalmente 
integrato nella silhouette che aggiunge il calore e la 
matericità del legno senza pregiudicare la morbidezza 
delle linee e la sinuosità delle forme ; Il bracciolo, 
considerato componente critico della poltrona in termini 
di usura, è separabile dalla fiancata per una eventuale 
sostituzione in modo da non richiedere la sostituzione 
della intera fiancata.

WOODEN ARMREST
The upper section can feature a wooden armrest, 
crafted from natural solid wood, Wood Veneer plywood, 
or engineered veneer plywood, fully integrated into the 
silhouette. This adds the warmth and texture of wood 
without compromising the softness of the lines and 
the fluidity of the shapes. The armrest, considered a 
critical component of the armchair in terms of wear, is 
detachable from the side panel for easy replacement, 
eliminating the need to replace the entire side panel.

BRACCIOLO CON TAVOLETTA, 
PRESA ELETRICA E USB-C
La cornice frontale della fiancata può incorporare la 
presa multistandard 10-16A, Shuko ITA+GER che, su 
richiesta, può integrare una ulteriore presa USB-C da 3A 
per una agevole ricarica diretta di Tablet e Smartphones.

ARMREST WITH WRITING TABLET,
POWER OUTLET AND USB-C
The upper section can feature a wooden armrest, 
crafted from natural solid wood, Wood Veneer plywood, 
or engineered veneer plywood, fully integrated into the 
silhouette. This adds the warmth and texture of wood 
without compromising the softness of the lines and 
the fluidity of the shapes. The armrest, considered a 
critical component of the armchair in terms of wear, is 
detachable from the side panel for easy replacement, 
eliminating the need to replace the entire side panel.

TIPOLOGIE BRACCIOLO
ARMREST TYPES



ACCESSORI
ACCESSORIES

DOMINAE CONFORT
L.
(mm)

550
580

W.
(inches)

21⅝”
22⅞”

H. 960 H. 37¾”

Hs. 465 Hs. 18¼”

P. min 398 D. min 15⅝”

P. max 608 D. max 23⅞”

DOMINAE VIP
L.
(mm)

600
650

W.
(inches)

23⅝”
25⅝”

H. 960 H. 37¾”

Hs. 465 Hs. 18¼”

P. min 398 D. min 15⅝”

P. max 608 D. max 23⅞”

P / D
max 

P / D
max 

P / D
min 

P / D
min 

P/D
max 

P/D
max 

H

H

Hs

Hs.

Hs

Hs

L / W

L / W
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T E C H N I C A L  A R E A D O M I N A E

TAVOLINO RETRO SCHIENALE
Per ampliare lo spazio di lavoro e migliorare l’esperienza 
d’uso, la poltrona può essere dotata di un pratico 
tavolino retro schienale a scomparsa. Perfettamente 
integrato nella struttura, offre una superficie aggiuntiva 
ideale per appunti, dispositivi elettronici o materiale di 
supporto durante conferenze ed eventi.
Il meccanismo di apertura e chiusura è intuitivo e 
silenzioso, creando una soluzione versatile e discreta, 
pensata per ambienti professionali ed educativi che 
richiedono il massimo comfort e funzionalità.

REAR BACKREST TABLE
To expand the workspace and enhance the user 
experience, the armchair can be equipped with a 
practical retractable backrest table. Perfectly integrated 
into the structure, it provides an additional surface 
ideal for notes, electronic devices, or support materials 
during conferences and events.
The opening and closing mechanism is intuitive 
and silent, creating a versatile and discreet solution 
designed for professional and educational environments 
that require maximum comfort and functionality.

MONITOR RETRO-SCHIENALE
Per un’esperienza immersiva e tecnologicamente 
avanzata, la seduta può essere dotata di un monitor retro 
schienale. Un supporto visivo ottimale per conferenze, 
presentazioni ed eventi multimediali. Integrato con 
discrezione nella struttura della poltrona, il monitor 
assicura un’elevata qualità di visualizzazione senza 
compromettere l’estetica complessiva. Una soluzione 
moderna che favorisce l’interazione e l’accesso 
immediato ai contenuti, migliorando l’esperienza 
dell’utente in contesti professionali ed educativi. 

REAR BACKREST MONITOR
For an immersive and technologically advanced 
experience, the seat can be equipped with a backrest-
mounted monitor.
This provides an optimal visual aid for conferences, 
presentations, and multimedia events. Discreetly 
integrated into the chair’s structure, the monitor ensures 
high-quality display without compromising the overall 
aesthetics. A modern solution that enhances interaction 
and provides instant access to content, improving the 
user experience in professional and educational settings.

DIMENSIONI
DIMENSIONS



TAVOLETTA

WRITING DESK
L. (mm) 315 W. (inches) 12⅜”

P. 270 D. 10⅝”

BRACCIOLO INTEGRATO IN LEGNO

INTEGRATED WOODEN ARMREST
L. (mm) 60 W. (inches) 2⅜”

P. 285 D. 11¼”

PRESA ELETTRICA E USB-C

POWER OUTLET AND USB-C 
L. (mm) 45 W. (inches) 1¾”

P. 45 D. 1¾”

TAVOLINO RETRO SCHIENALE

REAR BACKREST TABLE
L. (mm) 400 W. (inches) 15¾”

P. 300 D. 11¾”
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T E C H N I C A L  A R E A D O M I N A E

DEKO - ESTEL GROUP

ISO 9001_Garantisce che l’azienda è in grado di 
rispondere alla crescente competitività nei mercati 
attraverso il miglioramento della soddisfazione e della 
fidelizzazione dei clienti.
The ISO 9001 certification ensures that the company 
is able to meet the growing competitiveness in the 
markets by improving customer satisfaction and loyalty.

ISO 14001_ Garantisce la capacità dell’organizzazione 
di definire una politica e degli obiettivi ambientali e di 
attuare un miglioramento continuo delle prestazioni 
ambientali.
The ISO 14001 certification ensures the ability of the 
organization to define a policy and environmental 
goals and implement a continuous improvement of 
environmental performance.

ISO 45001_ Certifica i sistemi di gestione per la salute 
e sicurezza sul lavoro. Si basa su analisi del rischio, del 
contesto in cui opera l’organizzazione, la partecipazione 
attiva dell’alta direzione e la consultazione e 
partecipazione di lavoratori.
ISO 45001 Specifies requirements for an occupational 
health and safety (OH&S) management system, and 
gives guidance for its use, to enable organizations to 
provide safe and healthy workplaces by preventing work-
related injury and ill health.

FSC® (Forest Stewardship Council®)
Garantisce il cliente finale che il legno utilizzato nei 
prodotti proviene da foreste gestite secondo standard 
internazionali di salvaguardia sia degli aspetti ambientali 
sia di quelli socio-economici legati alla foresta. 
Richiedi i prodotti certificati FSC®.
The FSC® guarantees the end customer that the wood 
used in the products comes from forests managed 
according to the international standards for their 
protection both for the environmental aspects and for 
the socio-economical aspects linked to forestry. Ask for 
FSC® certified productsFSC®.

UNI/PdR 125:2022 _ Parità di Genere e DEI
La certificazione secondo la prassi UNI/PDR 125 
definisce un sistema di gestione che favorisce una 
politica di inclusione e di gender equality sul lavoro.
Gender Equality and DEI
Certification according to the UNI/PdR 125 guideline 
defines a management system that promotes a policy of 
inclusion and gender equality in the workplace.

C
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DOMINAE

CAM (Criteri Ambientali Minimi) 
Dominae è conforme al D.M. 23/6/2022 
relativamente ai criteri ambientali minimi per 
arredamento da interni.
Minimum Environmental Criteria 
Dominae complies with the Ministerial Decree of 
23/06/2022 regarding the minimum environmental 
criteria for indoor furniture.

Prodotto in possesso di omologazione ministeriale 
in Classe 1 IM di reazione al fuoco ai sensi del 
DM 26-6-84 e S.M.I. Le categorie di tessuto che 
rispondono a questa certificazione vanno verificate 
con l’ufficio R&D di Estel Group.
Product in possession of ministerial approval in 
1IM Class reaction to fire according to Ministerial 
Decree 26-6-84 and subsequent amendments 
and additions. The fabric categories meeting this 
certification must be verified with the R&D office of 
Estel Group.

Prodotto certificato presso Catas Spa ai sensi della 
norma europea EN 12727 (che definisce i requisiti 
di sicurezza, resistenza e durabilità delle sedute su 
barra fissate a pavimento).
Product certified by Catas Spa in accordance with 
the European standard EN 12727 (which defines 
the safety, strength, and durability requirements for 
beam seating fixed to the floor).

+  EN 12727 - 2016

OPTIONAL
OPTIONAL
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ESTEL GROUP srl 
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Estel si riserva il diritto di apportare, in 
qualsiasi momento e senza preavviso, 
modifiche necessarie dei prodotti illustrati.
Estel reserves the right to make any 
necessary changes to the products shown 
at any time without notice.
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